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OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, no 
se le permitirá presentar sus documentos 
en la Secretaría del Tribunal. 

 
Your Name:           
(Su nombre:)         
Your Address:           
(Su dirección:)          
Your City, State, Zip Code:         
(Su ciudad, estado, código postal:)       
Your Telephone Number:         
(Su número de telefóno:)       
Attorney’s Bar Number (if applicable):         
(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde):)      
Representing  Self or  Attorney for                                     
(En representación de ⌧ sí mismo o ⌧ abogado)       
                           
 SUPERIOR COURT OF ARIZONA 
 MARICOPA COUNTY 
 (TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 
 CONDADO DE MARICOPA) 
 
In the Matter of Guardianship of    Case Number JG:      
(En el asunto de Tutela)      (Núm. de caso JG)  
        
                    COURT ORDER TERMINATING  

GUARDIANSHIP OF MINOR 
         (ORDEN DEL TRIBUNAL PARA  
a Minor (un menor)      TERMINAR LA TUTELA DEL MENOR)  
 

THE COURT FINDS: 

EL TRIBUNAL FALLA QUE: 
 
1. A sworn “Petition for Termination” of a Guardianship has been presented and reviewed. 
 (Una “Petición para terminar” jurada de una  tutela ha sido presentada y revisada) 
 
2. Notice of the Petition was given as required by law or waived by all interested parties. 
 (El aviso de la petición se entregó como lo requiere la ley o todas las partes interesadas renunciaron a 

la necesidad de aviso) 
 

3. The Guardianship has ended because: (La tutela ha terminado porque:) 
 The minor had reached the age of eighteen (18), OR   

(El menor alcanzó los 18 años de edad. O) 
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       Case No.     
 

   
 The rights of the parents to custody and care of the minor are no longer terminated or 

suspended by parental consent, or circumstances, or by prior court order. 
 (Los derechos de los padres para la tutela y el cuidado del menor ya no están terminados o 

suspendidos por consentimiento de los padres, o por circunstancias, o por o por orden previa 
del tribunal.) 

 The minor died on                                                     (date). 
 (El menor murió elXXXXXX (fecha)). 

 

THE COURT ORDERS: 

(EL TRIBUNAL FALLA QUE:) 
 
1.  Granting the “Petition for Termination of the Guardianship” and discharging the                 

            guardian. 
  (Otorgar la “Petición para terminar la tutela” y liberar al tutor.) 
2.  Other orders as follows:                                                                                                           
  (Otras órdenes a continuación):                                                                                                      

  
   

 
 
 
 

 
 
DONE IN OPEN COURT:                                                                                                                                     
(REALIZADO EN TRIBUNAL ABIERTO:)   JUDGE/COMMISSIONER 

(JUEZ/COMISIONADO) 
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